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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

Exodus 10:1-3
וHַאֹמֶר יהוwwה אֶל־מֹשֶׁה Cֹא אֶל־פַּרְעֹה 

כִּי־אֲנִי הִכCְַדְתִּי אֶת־לICִ וְאֶת־לֵב עֲבָדָיו 
 :ICְקִרCְ לְמַעַן שִׁתִי אֹתֹתַי אֵלֶּה

1. YHVH said to Moshe: "Come to Pharaoh, for I 
hardened his heart and the heart of his servants, 
to display these, My signs, in their midst. 

Uלְמַעַן תְּסַפֵּר Cְאָזְנֵי בִנU Wְבֶן־CִנWְ אֵת אֲשֶׁר
הִתְעַלַּלְתִּי Cְמִצְרַיִם וְאֶת־אֹתֹתַי 

אֲשֶׁר־שַׂמְתִּי בָם וִידַעְתֶּם כִּי־אֲנִי יהוwwה: 

2. "So you will tell into the ears of your children, 
and the children of your children, how I mocked 
Egypt by My signs that I put on them – and you 
will know that I am YHVH."

 UֹאמְרHַבֹא מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן אֶל־פַּרְעהֹ וHַָג ו
אֵלָיו כֹּה־אָמַר יהוwwה אOֱהֵי הָעִבְרִים 
עַד־מָתַי מֵאַנְתָּ לֵעָנֹת מִפָּנָי שַׁלַּח עַמִּי 

וְיַעַבְדֻנִי:

3. Moshe and Aharon came to Pharaoh and they 
said to him: "Thus says YHVH, God of the 
Hebrews: 'How long will you refuse to answer to
Me?  Let My people go and they will serve Me.'"
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Shemot Rabbah 13:3
 wאָדָם פַּעַם אCָ IC ה מַתְרֶהwwשֶׁהַקב

 לICִ מִןנIעֵלבw גw וְאֵינI חIזֵר IC וְהUא 
שֶּׁחָטָא/ מַה מִמֶּנUּ פְרֹעַלִ כְּדֵי הַתְּשUׁבָה

 הw שֶׁשDִֵּׁר כֵּיוָן הָרָשָׁע פַּרְעֹה כQָּ אַף
חָמֵשׁ פְּעָמִים וOְא הִשDְִׁיחַ עַל Sְבָרָיו' 

 Wְּאַתָּה הִקְשֵׁיתָ עָרְפ wה Iאָמַר ל
 Wְסִיף לIהֲרֵינִי מ 'WCְִדְתָּ אֶת לCְַוְהִכ

טֻמְאָה עַל טֻמְאָתWְ' הֱוֵי: כִּי אֲנִי 
/ICִדְתִּי אֶת לCְַהִכ

תִּי' שֶׁעָשָׂה הַקבwwה אֶת כCְַדְמַהU הִ
 הZֶַה שֶׁהִיא מִתCְַשֶׁלֶת כָּבֵדלICִ כַּ

 Qָּכ 'VָכIתCְ ה וְאַרְטָסִיס נִכְנָסHִָשְׁנ
נַעֲשָׂה לICִ שֶׁל פַּרְעֹה כַּכָּבֵד הZֶַה וOְא

הָיָה מְקCֵַל Sְבָרָיו שֶׁל הַקבwwה' הֱוֵי: 
:ICִדְתִּי אֶת לCְַכִּי אֲנִי הִכ

When the Holy Blessed One warns once, twice and 
three times, but someone doesn't return to God, God 
locks the heart against teshuvah so that our sin goes 
wild in us.  So too Pharaoh's evil since God warned 
him [by plagues] but he did not mind them.  So God 
said, "You stiffened your neck and hardened your 
heart, so I will add impurity to your impurity."  Thus 
(Ex. 10:1), "For I have hardened his heart."

What is "I hardened"? That the Holy Blessed One 
made [Pharaoh's] heart like a liver (כבד) that even if 
boiled twice no juice enters.  So also Pharaoh's 
Pharaoh was made like a liver and he did not receive 
the Holy Blessed One's words. Thus, "For I have 
hardened his heart."
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• Signs (אות) = plagues?
• Come, not “go”!
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• Signs as link to blood on the door for Passover?
• Is Pharaoh just a puppet of God? = theological quandary
• Why need we serve God as price of our “freedom”?
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• Signs as ‘design’ of the world? of us?
• Divinity as… limited in power? Dualistic? A neutral unity? 
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• If “come,” then God is with … Pharaoh / his attributes?
• Why does God need a messenger to Pharaoh?
• Value of collective freedom, equality, non-oppression, HUMILITY
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• Why “mocked”?  
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Language is very META -
God’s language evokes Pharaoh’s treatment of Israel?
God instilling faith / capacity / trust
Pharaoh pretending God
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In duality,
“good” versus “bad”/“evil”?
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Laying tracks
• Monotheism
• Liberation
• Liberation theology

David Evan Markus
?? KARMA??
Numbness
Break belief
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R. Nahman of Breslov: "Torah of the Void"
וכאשר רצה השיwwת לברא את העולם' לא

אין היה מקום לבראו מחמת שהיה הכל 
/ על כן צמצם את האור לצדדין' ועל סוף

/חלל הפנויידי הצמצום הזה נעשה 

When God wanted to create the world, there was
no place to create it, for all was Ein Sof (infinite).  
So God contracted the light to the sides and, by 
this contraction, the inner hole (Void) was made.

ובתוך החלל הפנוי הזה' נתהוו כל הימים 
והמדות' שהם בריאת העולם/  וזה החלל 

הפנוי היה מוכרח לבריאת העולם' כי 
בלתני החלל הפנוי' לא היה שום מקום 

לבריאת העלום כנwwל/

And in this inner Void, all days and qualities 
came into being via the world's Creation.  This 
Void was needed to create the world, for without 
a Void, there would be no place to create it.

וזה הצמצום של החלל הפנוי אי אפשר 
להבין ולהשיג כי אם לעתיד לבוא/

It is not possible to understand or attain this 
[divine] contraction [that created] the void except
in the future.

כי צריך לומר בו שני הפכים: יש ואין/ כי 
החלל הפנוי הוא על ידי הצמצום' 

שכביכול צמצם אלקותו משם' ואין שם 
אלקות כביכול' כי אם לא כן אינו פנוי' 

והכל אין סוף' ואין מקום לבריאת 
העולם כלל/ אבל באמת לאמתו' בוודאי 

אף על פי כן' יש שם גם כן אלקות' כי 
בוודאי אין שום דבר בלעדי חיותו////

[Of this Void], we must speak of two opposites: 
something and nothing.  The Void arises from 
contraction – as if God contracted divinity from 
there – as if there is no divinity there.  Otherwise 
[the Void] would not be empty, and then all [the 
universe] would be infinite: there'd be no place to
create the world.  But the truth of truths is that 
nevertheless there certainly is divinity there, for 
nothing can exist without divine life force.

/// מי שנופל לאפיקורסית /// אפשר לו 
למצא הצלה לצאת משם' כי יוכל למצא 

משם את השיwwת אם יבקשהו וידרשהו 
משם/  כי מאחר שהם באים בשבירת 
כלים יש שם כמה ניצוצות הקדושה 

 שנשברו ונפלו לשם כידוע' אותיותוכמה 
ועל כן יוכל למצא שם אלקות ושכל///

One who falls into heresy (delusion) still can find
rescue and go out from [the Void], for one can 
find God there if one asks and seeks.  Why? Since
the shvirat keilim [breaking of the vessels], there 
are holy sparks even [in the Void], and also signs 
[=letters] that were shattered and fell there, so it 
is possible to find there divinity and wisdom.

ממלא כל עלמין וסובב כל /// כי השיwwת 
' נמצא שהוא כביכול בתוך כל עלמין

העולמות' וסביב כל העולמות/ וצריך 
להיות הפרש כביכול בין המלוי והסביב/  

שאם לאו' אם כן הכל אחד/// שהחלל 
הפנוי מקיף את כל העולם/

For God fills all worlds and surrounds all worlds
– that is, God is in and around all things.  There 
must be separation, as it were, between filling 
and surrounding lest all things be unified [and 
we not exist].  So, the Void too surrounds the 
whole world.  

והשיwwת שהוא סובב כל עלמין מסבב גם 
החלל הפנוי/עwwכ השיwwת קרא אל משה 

מחלל הפנוי' wבא אל פרעהw' מכשול 
 wכי הכבדתי את לבוw 'לחרות' ההפרש

להפרש ולמצא השיwwת שם גם כן הוא 
ההצלה ויציאה ממש/ וכן יכול למצא 

wאותותי בקרבוw וכן wוידעתם כי אני 
w/ה/ ולמען תספר באזני בנך ובן בנךwwיהו

The Holy Name surrounds all worlds, and thus 
so too surrounds the Void.... This is why God 
called Moshe from the Void: "Come to Pharaoh" – 
the obstacle to freedom, the separation – for "I 
hardened his heart" into a separation.  Finding 
God even there is the rescue and Exodus.  And then 
one can find "My signs (letters) in their midst" – 
and then "you will know that I am YHVH," and 
"you will recount in the ears of your children and
the children of your children."
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Exodus 12:1-3, 6-7, 13-14, 25-27
וHַאֹמֶר יהוwwה אֶל־מֹשֶׁה וְאֶל־אַהֲרֹן Cְאֶרֶץ 

מִצְרַיִם לֵאמֹר: הַחֹדֶשׁ הZֶַה לָכֶם רֹאשׁ 
חֳדָשִׁים רִאשIׁן הUא לָכֶם לְחָדְשֵׁי הַשָּׁנָה: 
CְSַרU֗ אֶֽל־כׇּל־עֲדַ֤ת יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ר Cֶעָשֹׂ֖ר 

לַחֹ֣דֶשׁ הZֶַ֑ה וְיִקְחU֣ לָהֶ֗ם אִ֛ישׁ שֶׂ֥ה 
לְבֵית־אָבֹ֖ת שֶׂ֥ה לCַָֽיִת׃

1-3. YHVH spoke to Moshe and Aaron in the 
Land of Egypt saying: "This month will be for 
you the first of months, your first month of the 
year.  Speak to the whole community of Israel 
and say that on the tenth of this month, each will 
take a lamb per family, one lamb per household.

וְהָיָ֤ה לָכֶם֙ לְמִשְׁמֶ֔רֶת עַ֣ד אַרCְָעָ֥ה עָשָׂ֛ר יI֖ם 
לַחֹ֣דֶשׁ הZֶַ֑ה וְשָׁחֲטU֣ אתIֹ֗ כֹּ֛ל קְהַ֥ל עֲדַֽת־ 

U֛֔ם וְנָ֥תְנSַָמִן־ה ֙Uֽיִם׃ וְלָֽקְחCְָ֥ין הָעַרCֵ יִשְׂרָאֵ֖ל
עַל־שְׁתֵּ֥י הַמְּזUזֹ֖ת וְעַל־הַמַּשְׁקI֑ף עַ֚ל הCַָ֣תִּ֔ים

אֲשֶׁר־יֹאכְלU֥ אֹתCָ I֖הֶֽם׃

6–7. Keep watch over it until the 14th day of the 
month.  All the assembled congregation of Israel 
will slaughter it at dusk. Put its blood on the two 
mezuzot and lintel of houses where they will eat.

 עַ֤ל הCַָתִּים֙ אֲשֶׁ֣ר אֹ֗תוְהָיָה֩ הSַָ֨ם לָכֶ֜ם לְ
אַתֶּ֣ם שָׁ֔ם וְרָאִ֙יתִי֙ אֶת־הSַָ֔ם Uפָסַחְתִּ֖י 
עֲלֵכֶ֑ם וOְֽא־יִֽהְיֶ֨ה בָכֶ֥ם נֶ֙גֶף֙ לְמַשְׁחִ֔ית 

Cְהַכֹּתִ֖י Cְאֶ֥רֶץ מִצְרָֽיִם׃ וְהָיָה֩ הI֨Hַם הZֶַ֤ה 
לָכֶם֙ לְזִכָּרI֔ן וְחDַֹתֶ֥ם אֹתI֖ חַ֣ג לַֽיהוww֑ה 

לְדֹרֹ֣תֵיכֶ֔ם חֻרַּ֥ת עIלָ֖ם תְּחDׇֻֽהU׃

13-14. The blood will be to you a sign on the 
houses where you are.  When I see the blood, I 
will pass over  you, so no plague will destroy you
as I strike the land of Egypt.  This day will be for 
you a remembrance: celebrate it as festival of 
YHVH in your generations, as a mandate forever.

וְהָיָ֞ה כִּֽי־תָבֹ֣אU אֶל־הָאָ֗רֶץ אֲשֶׁ֨ר יִתֵּ֧ן יהוww֛ה 
לָכֶ֖ם כַּאֲשֶׁ֣ר CֵSִ֑ר Uשְׁמַרְתֶּ֖ם אֶת־הָעֲבֹדָ֥ה 

הZַֹֽאת׃ וְהָיָ֕ה כִּֽי־יֹאמְרU֥ אֲלֵיכֶ֖ם Cְנֵיכֶ֑ם מָ֛ה 
הָעֲבֹדָ֥ה הZַֹ֖את לָכֶֽם׃ אֲמַרְתֶּ֡ם זֶבַֽח־פֶּ֨סַח 

הU֜א לַֽיהוww֗ה אֲשֶׁ֣ר פָּ֠סַ֠ח עַל־Cָתֵּ֤י בְנֵֽי־ 
יִשְׂרָאֵל֙ Cְמִצְרַ֔יִם CְנׇגְפIּ֥ אֶת־מִצְרַ֖יִם 

וְאֶת־Cָתֵּ֣ינU הִצִּ֑יל וHִַרֹּ֥ד הָעָ֖ם וHִַֽשְׁתַּחֲוUֽ׃

25-27. When you enter the land that YHVH will 
give you, as God said, keep this service.  When 
your children say to you, ‘What is this service for
you?’ tell them: ‘It's a Passover offering to God, 
who passed over the houses of the Children of 
Israel in Egypt in plaguing Egypt, but saved our 
homes.’” The nation bowed in praise.
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Mekhilta d'Rabbi Yishmael 12.6.1-2
והיה לכם למשמרת/ מפני מה הקדים 

לקיחתו של פסח לשחיטתו דw ימים? היה
רבי מתיא בן חרש אומר ואעבור ואראך 

והנה עתך עת דודים (יחזקאל טwwז)/ הגיע 
שבועתו שנשבע הקב"ה לאברהם שיגאל 

את בניו' ולא היה בידם מצות שיעסקו 
בהם כדי שיגאלו' שנאw ערום מכל מצות/ 

נתן להם הקב"ה שתי מצות' דם פסח 
ודם מילה שיתעסקו בם כדי שיגאלו//// 

גם את הדם בריתך שלחתי אסיריך מבור
(זכריה ט)/ לכך הקדים הכתוב לקיחתו 

של פסח לשחיטתו דw ימים' שאין נוטלין 
שכר אלא על ידי מעשה/

Keep watch of it – Why did taking a Pascal lamb 
precede the slaughter by four days?  R. Matia ben
Harash says (Ezek. 16:8): "I passed by you and I 
saw you, and behold your time was the time for 
love."  The time arrived to [fulfill] the oath that 
the Holy Blessed One swore to our father 
Abraham to redeem God's children. But they had
no mitzvot to engage in by which to be redeemed.
So God gave them two mitzvot – the blood of the 
Pascal lamb and circumcision – to engage in for 
redemption.  Thus... (Zach. 9:11), "By the blood of
the covenant, I liberated your bound ones."  
Thus, in Torah the taking of Pesah preceded the 
slaughter by four days.  Result follows action.
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Deuteronomy 6:8-9
 עַל־יָדWֶ֑ וְהָיU֥ לְטֹטָפֹ֖ת Cֵ֥ין אI֖תUקְשַׁרְתָּ֥ם לְ

 CֵיתU Wֶ֖בִשְׁעָרֶֽיW׃מְזֻזI֥תעֵינֶֽיW׃ Uכְתַבְתָּ֛ם עַל־
Bind them as a sign on your hand, and as 
frontlets between your eyes. Write them on the 
mezuzot of your houses and on your gates. 

Sforno, Exodus 12:2
החדש הזה לכם ראש חדשים מכאן 

ואילך יהיו החדשים שלכם' לעשות בהם 
כרצונכם' אבל בימי השעבוד לא היו 

ימיכם שלכם' אבל היו לעבודת אחרים 
ורצונם' לפיכך ראשון הוא לכם לחדשי 

השנה/ כי בו התחיל מציאותכם הבחיריי:

This month will be for you the first of months – 
From now, these will be yours to do with as you 
want, as the days of subjugation were not your 
days but rather to serve others and their desires.  
Thus, the first [month] will be the first for you ... 
for your collective reality, and your own choices. 

Ramban, Exodus 12:2
החדש הזה לכם ראש חדשים - זו מצוה 

ראשונה שצוה הקבwwה את ישראל על ידי 
משה' ולכן אמר בארץ מצרים///

This month will be for you the first of months - 
This is the first commandment that the Holy 
Blessed One gave to Israel via Moshe, and so 
God spoke it in the Land of Egypt....


